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FODRÁSZ ÚJSÁG
F O D R Á S Z O K  É S  B O R B É L Y O K  S Z A K K Ö Z L Ö N Y E .

A BUDAPESTI BORBÉLY-, FODRÁSZ- KS PA RÓKÁK KSZITÖ-TPA11T KSTÜ LKT TULAJDONA KS H IVATALOS LAPJA.
Az ipartestület tagjai a lapot rtijmentesen kapják.

E L Ő F I Z E T É S I  DÍJ :
E Kész é v re .........................  .. 8 k o r o n a .
Fél évre..................................... <4 ,,
Ne gyedévre.............................. 2 ,,
Egyes szám áia 4 0  üli. Kapható a kiadó- 

hivatalban.

Felelős szerkesztő :

P A U L I K  J Ó Z S E F .
Főrviunkatárs :

D E F F E R T  J Á N O S .

SZERKESZTŐSÉG : VII., Izabella-utca ‘2b.,
ahová a lap szellemi részére vonatkozó 

minden közlemény küldendő.
KIADÓHIVATAL: VII., Vörösníarty-utca 17‘ 
ahová minden pénzküldemény és a lapra 

vonatkozó felszólamlások intézendők.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  h ó  l - e n  es 1 5 - é n . A z  i p a r t e s t ü l e t  t e l e f o n s z á m a  : 8 3  — 13.

J V t e g t i i v á s .

Az 1898: XXIII. t. ez. alapján alakult Országos 
Központi Hitelszövetkezet kötelékébe tartozó Buda
pesti borbély- és fodrász-ipartestületi hitel- és rak
társzövetkezet, mint, az Országos központi hitel- 
szövetkezet tagja, 1907. évi február hó 21-én d. u. 
4 órakor a test. helyiségében VII., Dohány-utca 
28. II. em.

rendes üözgyülést
tart, melyre a tagok az alapszabály 35. ij-a értel
mében meghivatnak.

N a p i r e n d :

1. Múlt évi üzleteredményről szóló jelentések 
tárgyalása.

2. Zárszámadásunk megvizsgálása és a fel
mentvény megadása.

3. Mérleg megállapítása.
4. Tiszta jövedelemről való rendelkezés.
5. Az igazgatóság 1 tagjának választása.
6. A biráló-bizottság 12 tagjának választása.
7. Netaláni indítványok.
1905. évi december hó 31-én a tagok száma 

67, üzletrészeinek száma pedig 86 volt ; az év 
folyamán belépett 1 tag 3 üzletrészszel, kilépett 7 
tag 10 üzletrészszel, tehát maradt 1906. év végén 
61 tag 79 üzletrészszel.

A felügyelő-bizottság által megvizsgált évi 
mérleg a szövetkezet helyiségében kifüggesztetett és 
mindenki által megtekinthető.

Kelt Budapesten, 1907. január hó 10.

T is z te lt  k ö z g y ű lé s i
Midőn szövetkezetünk VI. évi mérlegét és 

nyeremény-számláját bemutatjuk, van szerencsénk 
jelenteni, miszerint a lefolyt évben szövetkezetün
ket semmi veszteség nem érte, sőt üzletünk for
galma emelkedést mutat.

Alakuláskor tagjaink száma 57 volt, jelenleg 
61 tesz ki 79 jegyzett üzletrészszel. Múlt év végéig 
3908 kor. lett az üzletrészekre befizetve s 4000 
kor. államsegélyt élveztünk ; árukészletünk pedig 
9579 kor. 57 fali. tesz ki.

Hat évi fennállásunk óta tartalékalapunk 1985 
kor. 6 fi 11. tesz ki, mely a mostani kimutatott 51 
kor. 35 fill.-rel 2036 kor. 41 fül .-re emelkedett, mely 
körülmény a szövetkezetünk életképességét s gaz
dálkodásunk szolidságát igazolja. Mindez felbátorít 
bennünket arra, hogy ez alkalommal is felkérjük a 
t. Szaktársainkat a szövetkezeti eszme támogatására 
és arra. hogy a még be nem iratkozott szaktársa
kat szép intézményünk támogatására, tehát a szövet
kezetünkbe való belépésre felhívjuk.

Kérjük a közgyűlést, szíveskedjék a bemutatott 
mérleget és nyeremény-számlát a felügyelő-bizottság 
jelentése alapján megállapítani és elfogadni, s 
részünkre a felmentvényt megadni.

A mérlegben kimutatott 505 kor. 71 fill. tiszta 
nyereségre nézve javasoljuk, miszerint az alap
szabályok értelmében annak 10%-a, azaz 50 kor. 
75 fill. a tartalékalaphoz csatoltassék, 50 kor. 75 
fill. az igazgatóság, 4%-a, azaz 20 kor. 22 fill. a 
felügyelő-bizottság díjazására, 383 kor. 75 fill. az 
üzletrészek és államsegély 5"/o osztalékára és a 
fenmaradó 60 fül. pedig szintén a tartalékalapra 
fordiíassék.

Jelentjük továbbá, miszerint az igazgatósági 
tagok közül I tag, név szerint Joszt Péternek alap-A z ignzga t óság.

É r t e s í t é s *  A raktárszövetkezet igazgatósága felhívja a t. tag urak figyelmét a raktárszövet
kezet áruira. Újdonságok : Zsebtükrök bőrből, igen csinos kivitelben. Géprugók. Valódi Bruns vatta. 
L ó s ző r  hajb etótek. Desinfektorok, különféle alakban. Vasmelegitő szeszlánipék (Újdonság). Tyuk- 
szemgyürük és kötők. P e tro lln , hajszesz és kenőcs.
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szabály szerint mandátuma lejár, hetye választás 
utján lesz betöltendő, m eg jegyezzü k , hogy a ki
lépett tag újra választható.

A  közgyű lés feladatát képezi végü l a bíráló- 
b izottság 1 2 tagjának választása.

Budapest, 1907. január 10-én.
.-Íz iga zga tósá g ,  i

Forgalmi kimutatás.
A budapesti borbély és fodrász ipartestület hitel- és raktár
szövetkezei, mint az Országos központi hitelszövetkezet tagja,

1906. évi forgalmáról.
Bevétel Kiadás

Kor. Kor.
Penzállás 1905. deczember 31 -én... ... 545'40
Üzletrész számla ............. __ ... 312*— 122‘-
Beiratási dij ,, ............. ... ... 5*— 5‘-
Áru „ .............
Kamat „ ... ... ...
Tartalék alap „ ..............  ._. 152*64
Osztalék „ ... .................... 362*80 370-40 !
Költség „ ....................... . 72‘33 2997'44
Folyó „ ...  .......... . ... 100-—
Nyeremény „ — ... ... ... — •—  475 41
Pénzállás 1906. deczember 81-én ... ... — •— 620'20

--------------  -

Összesen 25252 80 25252’80
Budapest, 1907. január 10.

I f j .  Joszt Péter, könyvelő. Flesch Péter, igazgató.

Mérleg-számlája 1906. deczember hó 31-én.

... 23694-63 2066195 i
8-—

VAG YO N kor. TEHER kor.
Pénztári készlei 62020 Belizelett üzletrészek 3908 —
Áru 9f>79"57 Tartalék alap 1985 00
Központi üzletrész 200-— Állatni segély 4000- —

Fel nem vett osztalék 1 •—
Tiszta nyereség 505-71

10399-77 10399-77

A z  i g a z g a t ó s á g :
Juszt P é te r  s. k., elnök.

R é th y  Á rp ú d  s. k., alelnök, dr. M n is lis  M ó r  s. k , F le s ch  P é te r  a. k.. 
l i i t t c r  M ih á ly  s. k., T ó th  A n d rá s  s. k.

Jelen mérleg-számlál megvizsgálván, annak egyes tételeit a fö- 
és segédkönyvekkel mindenben megegyezőknek, a törvény és alap
szabályok értelmében készülteknek találtuk.

Kelt Budapesten, 1907. január 10-én.

A f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g :
1 le in r ic h  P é te r  s. k., elnök.

F r id r ic l i  R ezső  s. k., Z s iv a n o v ics  M ilán  s. k., G a ja rs z k v  J ó z s e f  s. k .
I l r e it f e ld  A la jo s  s. k.

Nyeremény-számlája 1906. deczember hó 31-én.
TARTOZIK kor. K Ö V E T E L  kor.
Üzletköltség számla 29'25-H Áru jövedelem 3422"82
Tiszta nj’eremény 505-71 Kamat ,, 8 —

3430-82 343u 8 2

A z  i g a z g a t ó s á g :
Joszt P é te r  s. k , elnök.

R é th y  Á rp á d  s. k , aleluök, dr. M a is lis  M ó r  ». k., F le s ch  P é te r  s. k., 
R it te r  M ih á ly  s. k., T ó th  A n d rá s  s. k.

Jelen mérleg-számlát megvizsgálván, annak egyes tételeit a fö- 
és segédkönyvekkel mindenben megegyezőknek, a törvény és alap
szabályok értelmében készülteknek találtuk.

Kelt Budapesten, 1907. január 10-én.

A f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g :
1 le in r ic h  P é te r  s. k., elnök.

F r id r ic l i  Rezső  s. k , Z s iv a n ov ics  M ilá n  s. k., G n ja rs z k y  J ó zs e l s. k.,
I l r e it f e ld  A la jo s  s. k.

T i s z t e l t  K ö z g y ű l é s !

Szövetkezetünk ügymenetét a lefolyt 1906. év
ben kötelességünkhöz képest az egész év folyamán 
állandóan figyelemmel kisértük, az üzlet minden 
ágát ellenőriztük, vizsgálatokat tartottunk s jelentjük 
a t. közgyűlésnek, hogy a szövetkezet ügyvezetését 
és kezelését a kereskedelmi törvénynyel s az alop-

A borbély- és fodrászipar történetéből.
A « Fodrász ljjság» tárcája.

Irta : Deffert János.
(Folytatás )

Eredetileg a frankok, vagy merovingiak — amint őket 
dinasztiájuk után nevezik — mint minden germán törzs, 
hosszú hajat s különösen hosszú szakállt viseltek, mely 
utóbbit aranygombokkal díszítették. Azt is említi a történelem 
róluk, hogy hajukat még Galliában is a suévek mintájára, a 
fejtetőn egy csomóra összecsavarva viselték. Ezen eredeti 
haj- és szakállviseletüket a frankok Galliába való bevonulá
suk után azonban nem sokáig tartották meg. Már a VI.

Gall huj* és szakallviseletek.

század elején átvették a galloktól a rómaiak által importált 
haj- és szakállviseletet, s hajukat meglehetősen rövidre nyír
ták, sőt egyesek már hátul a fej közepéig teljesen le is 
beretválták. Szintúgy a szakállukat is. A régi imberek és 
keltiberek frizurája, melynél a fej közepén (az örvényen) az 
egész hajat összefoglalva s egy csomóra összekötve viselték 
(lásd képünk 1. ábráját), már csak nagyon elvétve fordult elő. 
Csak a király viselt mindig hosszú hajat és szakállt,- mely 
szokás mitológiai hagyó:nányon alapult. A Meroving dinasz
tiából származó frank királyok hagyományos hosszú haj- és 
szakállviseletére vonatkozólag a történelem a követkeaő legen
dát jegyezte fel : Amidőn a Meroving dinasztia alapítójának 
Meroveus frank király (uraik. 448 — 457.) anyja, Chlódió, a 
tengerben flirdött, Neptunnak egy állata erőszakot követett 
el rajta. Meroveus ennek következtében — sörtés háttal, 
zűrösen született. Onnan származik a Meroving dinasztiából 
származott frank királyok hagyományos hosszú haj- és 
szakállviselete.

Bogy a fent leirt divatváltozást magánál, a frank nép
nél — mely annál idegenszerübb, mert valamennyi germán 
fajnál a hosszú hajat általánosan a szabad ember szinbólu- 
mának tekintették — mi idézte elő, arról a történelemben 
nem találunk konkrét említést. Lehetséges, hogy a királyok 
ezáltal is el akarták tüntetni a hódítók és meghódítottak 
között levő külső külümbséget is, előmozdítani akarván a

Eredeti ROXÜ borotvák és élfinomitó kövek epedül ZAORÁL JÁNQS-nái kaphatói:.
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szabályokkal mindenben megegyezőknek találtuk, s 
mindenkor a legszigorúbb rendet és pontosságot 
tapasztaltuk.

Megvizsgáltuk az igazgatóság által felállított 
mérleget, valamint a nyereség- és veszteség-számlát 
és meggyőződtünk, hogy a mérlegnek, valamint a 
nyereség- és veszteség-számlának felállítása a keres
kedelmi törvényeknek s az alapszabályoknak meg
felelően eszközöltetett; miért is a mérleg és zár
számadás jóváhagyását kérjük.

Megvizsgáltuk az igazgatóságnak a rendelke
zésére álló tiszta jövedelem felosztására vonatkozó 
javaslatát is, azt helyesnek és az egyesület érde
keivel megegyezőnek találván, ahhoz hozzájárulunk 
és annak elfogadását ajánljuk.

Kelt Budapesten, 1907. január 10-én.
A felügyelő-bizottság :

Heinrich Peter s. k., elnök.
Fridrich Rezső s. k., Zsivanovics Milán s. k., 
Gajarszky József s. k., Breitfeld Alajos s. k.

S e g é ly a la p .
(P.) Az élet aprólékos anyagi gondjai minduntalan meg

akasztják a lelkesedést, ha az haladni, teremteni akar. Az 
egyszerű lélekben született eszme mindenkor a becsületes és 
tiszteletreméltó embertársi szeretet forrásából fakad. Mégis 
elül, elvész a vásári zaj közepette, ahol az együnk, vegyünk, 
kiabálók között az önérdekét szolgáló cifrábban pántlikázott 
vásári portéka kapósabb.

Emberi gyöngeség, hogy külsőségekről ítél. Az eszme 
mélyébe való behatolás, annak analizálása — mely munkát 
okozna, — nem kerül sorra.

Ezen igazságok tűnnek lelki szemeim előtt, mikor e 
sorokat rovom a segélyalapunkról.

T

népek mielőbbi teljes összeolvadását. Az sincsen kizárva, sőt 
nagyon is valószínű, hogy már Chlodovich az egyház segít
ségével — mely tudvalevőleg mindig ellensége volt minden- ; 
nemű haj- és szakálldisznek — deszpotai önkénynyel tiltotta : 
meg alattvalóinak a hosszú haj, mint a szabadság szinbólu- 
mának viselését. Ezen feltevést igazolni látszik azon körül
mény is, hogy amidőn 752 ben II. Childerich-t trónvesztessé 
nyilvánították, neki is le kellett vágatnia haját és szakállát, 
sőt a királyi hercegeknek is, akiknek a trónra való jogosult- \ 
ságuk nem volt, mint a majordomoknak, rövid hajat és ! 
rövidre nyírt szakállt kellett viselniük. III. Childerieh volt az 
utolsó, Meroving dinasztiából való király, ki hosszú hajat és 
szakállt viselt. A Karolingiak alatt — 752-től kezdve —
király és nép egyformán csakis simára beretvált arccal 
jártak.

A frank nők hajukat a legegyszerűbb módon, fejkötő 
alá dugva viselték, előfordult egyes esetekben az is, hogy a 
közepén elválasztott hajukból a homlokukat beszegő s hátra
felé kifutó tekervényt (drehert) forrná'tak, melynek mindkét 
részét hátul fonatra egyesítették. E frizuránál úgy a fonatot, 
mint a tekervényt aztán cifra szallaggal áttekerték (lásd 
képünket a jövő számban). Bár mindkét dinasztia alatt szegé
nyes is volt a frank nők frizuradivata, arany diadémek és 
hajtűket stb. mégis bőven használtak.

(Folyt .  k«v.)

Szaktársaink nagy része nem törődik, sőt nem is tud 
a létezéséről; másrésze pedig csak a kritika könnyű és 
bölcsnek látszó terére lép.

E tenger indolencia mellett is, hogy mégis tető alá 
kerül ezen gyönyörű intézmény, melynek humánus célját 
csak később fogják belátni szaktársaim, annak csak az eszme 
gyönyörűsége és a kezdők fáradságot nem ismerő munkál 
kodása és lelkesedésének a következménye.

A mi iparunk — sajnos — olyan ipar, hogy bizony itt 
vagyon gyűjtésről, öreg napjainkról való gondoskodásról alig 
lehet szó. Ha — legjobb esetben — némileg biztosítva 
vagyunk, hogy nem kerülünk az utca könyörületére, mégis, 
jól esik tudni, — aki legalább önmagáról humánusán gon
dolkozik, — hogy öreg napjainkra van hová fordulni oly 
segélyért, amely nem sérti szégyenérzetünket. Magunk ültet 
tűk a fát, joggal élvezhetjük annak gyümölcsét.

Szégyenleni valónk akkor nem lesz, de van most, hogy 
oly mostohán törődünk magunkkal.

Matematikai igazság, hogy a semmi, tízszer, százszoJ 
ezerszer véve is semmi marad. Ha éléstárunkba keveset 
rakunk, nem lehet abból lukulusi lakomát csapni.

T íz éve annak, hogy Joszt Péter, ipartestületünk elnöke, 
egy pár lelkes szaktárs közreműködésével, a segélyalapunkat 
megteremtették. A tiz éves vagyongyűjtés ideje lejárt. Ez 
évben, már az átmeneti segélyzés mikéntje a közgyűlés elé 
kerül. Gyönyörű az eredmény, mégis kevés. Mert nem vol. 
a szaktársakban áldozatkészség — sőt a csekély ellen is erőt 
sen tiltakoztak, — hogy többet tettek volna önmaguk javára 
félre.

Tiz évvel ezelőtt elhatározta a közgyűlés, hogy a tag
díjat évi 4 koronára felemeli, mely a segélyalap javára 
jratik.

Igaz, hogy elég anyagi gondok terhelik az embert, 
bizony önmaga nem igen akarja azt szaporítani. Csakhogy a 
kiadások tételét mindenre figyelő gazda analizálni szokta 
Nem kiadás ezen 4 korona, hanem munkaképtelen napjainkrój 
való biztosítás. Mentői nagylelkübben gondoskodunk erről, 
annál jobb nekünk és családunknak.

Szerény összeg befizetése csak szerény segélyt nyújthat. 
Pedig a tervezés szerint — minimális számítás szerint — 
amennyit összesen befizetünk, ugyanannyi összeget kapunk 
evenként segélyül.

Aki 10 évirr fizette a segélyt, az a 10 év alatt befizetett 
10-szer 4 koronát, azaz 40 koronát, tehat 40 korona év, 
segélyt kap.

Ez az alapszámitás. Tehát mindenki tisztában lehet 
azzal, hogy mennyi segélyre van joga. PJ. aki 15 év után 
veszi igénybe a segélyalapot, annak évi segélyül 00 koronára 
van igénye, mert befizetett 15-ször 4 koronát, azaz 60 
koronát.

Mindamellett nincsen kizárva, ha a szaktársak pontosan 
befizetik a járandóságukat, hogy 50%-M több segélyt nyújt
hat az intézmény.

Mily szép volna a segélyzés összege, ha szükkeblüsé- 
günk tovább terjedt volna, mint évi 4 korona.

Gondoskodás történt arról is, hogy az özvegyek és árvák 
is nyerjenek segélyt. A tervezet szerint az özvegyek a segély 
50°/o-át, az árvák, 14 éven alul, 25%-át kapják.

A segélyalap rendelkezésére áll az Axman alapítványból 
egy ágy a Szt. János kórházban, továbbá az Erzsébet szegény 
házban egy hely és a gyermeknevelő intézetben stb., mely 
kisegítő része lesz a segélynyújtásnak.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomifcó kövek egyedül ZAORAL JÁNOS-nt! kaphatók.



Megjegyzendő azonban az, hogy aki nem fizette be a 
járandóságát; az nem is tarthat igényt a segélyre, csak
annyira, amennyit befizetett.

Rajtunk a sor, szaktársaink, hogy emeljük ezen intéz
ményünket, melynek falára reá illik a bölcs mondás, hogv 
„Segíts magadon és az Isten is megsegít.

B oldogulásunk titkai.
Üzleti boldogulásunk titka abban rejlik, minél több 

vendéget vonzani magunkhoz s azokat meg is tartani. De 
milyen vak eljárást követnek sokan s milyen kevés gonddal 
tanulmányozzák e tárgyat, minden irányban, Pedig, akik ezt 
megteszik, biztos eredményt érnek el — ha kitartók, ötlete
iket praktikus kivitelben mindig érvényesítik, tovább tanul
nak s üzletükben a kor szellemének megfelelően folyton 
javításokat teSznek.

Az ilyen emberek üzleti sikereit sajátságosnak tartják, 
kevesebb eredménynyel működő szaktársak pedig éppenség 
gel a szerencse szeszélyének tulajdonítják boldogulásukat, 
holott ezek egyszerűen a meggondolt s tervszerűen lárad- 
hatlan munka eredménye. Eredménye azon ügyességnek, 
amelvlyel a kor szellemét felismerik s amelylyel összhang
zásba tudják ténykedésüket hozni.

A fodrász legelső, leghathatósabb reklámja : a vonzó 
üzlet. A sötétes, dohos levegőjű, ósdi s kezdetleges beren
dezésű műhely már nem vonja magára a vendégek figyel
met, előzékeny kiszolgálással magában, bármennyire lényeges 
is az, már nincsen megelégedve, hanem barátságos, fényes 
környezetet, az eladó portéka művészies vagy feltűnő elren
dezését, közszemlére való kitételét is követelik tőlünk.

Itt nyomatékkai mondom, hogy a közönség első sorban 
a kirakatunkból ítéli meg üzletünk béltartalmat s hogy minden 
belső fényűzés keveset ér egy pompás s feltűnést keltő 
kirakat nélkül. Ezt felismerve, legelőkelőbb külföldi 
szaklapok állandó rovatban közölnek szebbnél-szebb kirakat 
elrendezéseket mintául a szaktársaknak. Es éppen a kirakat 
elrendezése körül követünk el a legtöbb könnyelműséget, 
sőt mondhatni — a legnagyobb bűnt. Akárhány szaktárs 
rendelkezik gyönyörű kirakattal s mit látunk benne Néhány 
üres, kopott skatulát, piszkos, kékesszinü üveget, piszkos, 
színtelen hajfonatot. Pedig bármennyire is foglalkoznék vele, 
túl sok időt soha sem fordithatu ik üzletünk e vonzóerejü 
főkellékére ahhoz, hogy azt minél tetszetősebbé, vonzóbbá 
varázsolhassuk. Igen bölcsen cselekszünk még, ha kirakatunk 
elrendezését nrinél gyakrabban megváltoztatjuk, csakhogy a 
jaró-kelők figyelmét újra s újra kirakatunkra figyelmeztessük.

Előzékenység a vendégekkel szemben, természetesen 
egyik főtényezője üzletünk jómenetelének; ennek azonban 
sohasem szabad szolgaias megalázkodássá fajuliri. A ven
déggel egyenesen, férfiasán kell beszélnünk. Meg kell értet
nünk vele, hogy nekünk csak addig vendégünk, mig hasznunk 
van rajta ; mert ha a vendég már mi rajtunk n3'erészkedik, 
akkor rája nincs is már szükségünk — tönkremegyünk.

Üzletünket folyton üzemben kell tartanunk, figyelmün
ket nem szabad, hogy elkerülje még a legkisebb tárgynak 
sem. Mindig foglalatoskodjunk ; hiszen elég ága van iparunk
nak, amelylyel a közönség figyelmét magunkra vonhatjuk. 
És ha ezt megtesszük, a közönség üzleti sikerünk mind 
nagyobbá való tételéből bizton ki fogja venni a maga 
részét.

A kávéházakban, vendéglőkben és egyletekben való 
vendégszerzés többet árt, mint használ. A vendégszerzésnek

ezen módja-nemcsak hiába való pénzpazarlás, de kár az 
időért is, melyet sokkal hasznosabb dolgok művelésére hasz
nálhatunk fel.

Szorgalom az üzletben, takarékosság a kiadásainkban, 
előzékenység a vendégekkel szemben — ezek üzleti sike
reink alapfeltételei, boldogulásunk titkai. Delta.

A h a j- és  s z a k á i Ifes tés .
( Folytatás.)

A külömböző „regenerátorok** (többnyire egy sárgás, 
tiszta folyadék) egészen jól festenek ugyan, foltot sem hagy
nak s nem is ártalmasak ; azonban hatásuk észrevehető ered
ménye sokáig várat magára. Használatuk után a haj majd
nem minden esetben először vereses violett, aztán kékts- 
violett színeket ölt s csak azután lesz fokozatosan barna, 
majd fekete.

A vendég, aki a festés után való első napjaiban meg- 
botránkozik müvünk állítólagos balsikerén s csak abban a 
mértékben csillapodik le, amilyen arányban a haja megbámul 
s ha az ősz haj nehány hét múlva újra megjelenik s megint 
szükségessé válik a festés, akkor inár 03 ugodtabban megy 
bele a tortúrába. De ha a hajat éppen nem hagyjuk újra 
egészen kiőszülni, akkor az előbbi képtelen színek most mar 
elmaradnak, rövid idő alatt célt érünk s vendégünk is a leg
nagyobb mértékben meg lesz elégedve. Ha azonban vala
melyik vendégünket rögtön ki kel! elégítenünk, a fent le rt 
szinpompa is kimaradjon, akkor ezúttal is kélfolyadt itu 
festékkel lehet operálnunk.

Erre a célra említett cég egy külön szert hozott forga
lomba, melynek alkalmazása rendkívül könnyű, mert a két 
folyadékot egyszerűen össze kell önteni sa  hajat bekenni vele

E festék hatásáról hozzávetőlegesen a következő experi
mentum nyújt tiszta képet: Egy üveghengert félig megtöltünk 
az l. sz, kristálytiszta oldattal, melyhez a U. szánni folyadék
ból ugyanannyi mennyiséget öntünk. Ez a vegyüllek ugv 
néz ki, mint az egy másik hengerben levő közönséges víz. 
Most mind a két henger mögé egy árkus Úszta fehér papirost 
állítunk fel s csakhamar látni fogjuk, hogy az első henger
ben levő vegytilékben szin, illetve festék kezd képződni ; es 
pedig először arany, aztán barna, majd végül fekete sz mi. 
A festékanyag először parányi részletecskékre gömbölyűdik 
össze, mire az üveg falán és feneken leülepszik ; innen 
kezdve folyűon gyarapszik, mig vegre az üveg tartalma 
csupán vízből és festékből fog állani. Ami itt az üvegben 
történik, ugyanaz történik a hajban is, ha azt a folyadékkai 
bekenjük. A haj a festékanyagot magához ragadja, mig a 
bőr, mint zsírtartalmú test, azt nem fogadja magába ; de ha 
mégis megtenné, az 1. szánul oldattal való gyenge bekenes 
után rögtön tiszta lesz ismét. Ez a szer tehát fokozatosan 
hat s hogy a haj régi színét visszanyerje, négy-hatszori 
használata szükséges s a haj úgyszólván csak árnyalatonként 
javul. Ezért a szer csomagolásának etikettáján a „hajfesték** 
elnevezést mellőzte a gyáros s tulajdonságainak megfelelően 
„Nüancin“-nek nevezte el a szert.

Ámde vöröses-szőke árnyalatok elnyerésére a „Nüan- 
cin“ egymagában nem elégséges. A hajat a Nüancin alkal. 
mazása előtt alapozni kell egyr vöröses-sárga festékanyaggal, 
mely „Tizin“ elnevezés alatt hozatnak forgalomba.

A Tizin teljesen valódi szint ad s a bőrt nem fogja 
meg. Ha a hajnak Tizinnel a kellő vereses sárga alapozást 
megadtuk, akkor Nűancinnel való utókezeléssel a szőke szin 
minden árnyalatát tetszésünk szerint is megadhatjuk neki. 
Barna vagy fekete hajnál a Tizin alkalmazása természetesen 

í felesleges. (Folyt, kör.)

Eredeti RQXO borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAGRÁL JÁMQS-nél kaphatók.
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K e rü le ti ügyek.
I. kér. Iparos-kör „Fodrász Szakosztályának" helyisége 

(Szivós-féle vendéglő). Összejövetel minden csütörtökön este 
tartatik.

A budapesti II. kér. fodrászok köre beolvadt a II. 
kér. Iparos-körbe s mint szakosztály, minden hétfőn tovább 
működik. A II. kér. Iparos-kör fodrász szakosztályának helyi
sége II. kér. Fő-utca 3S. szám alatt van.

A III. kerületi kör helyisége III. kér., Mókus-utca 22. 
sz. alatt levő Kelli-féle vendéglőben van. Összejövetelek 
minden kedden este 8 — 10 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös féle 
vendéglő (Zenélőóra; van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni Kedden tartatnak.

Az V. kér. Fodrászok Társasköre. T. Szaktárs uraknak 
b. tudomására adjuk, hogy körhelyiségünket áthelyeztük 
jRiesz vendéglő külön termébe (Szabadság tér és Sas utca 
sarok), a hol is minden kedden összejöveteleket tartunk 
olyformán, hogy első utáni kedden családi estélyt, 15-dike 
utáni kedden szakestély, a többi keddi napokon rendes 
összejövetelt. Ez utón is felkérjük a t. szaktárs urakat es 
b. családjukat a minél számosabb megjelenésre.

H egyi József', Breitfe ld  Alajos,
jegyző. elnök.

A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 68 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

Felhívás. A VI. kér. fodrász kör január hó 17-én tar
tott választmányi ülésén elhatározta, hogy február hó 1-től 
máicius hó 1-ig a beiratási dijat felfüggesztette, miért is 
felhívja a szaktársakat a beiratkozásra.

VII. kér. kör helyisége Izabella-utca 29. szám (Noskó ; 
Pál-féle vendéglő külön helyiségében) van. Összejövetel min
den csütörtök este 8 órakor tartatik.

V11. kér. február hó 14-én családi estélyt tart, melyre 
a szaktárs urak és becses családjuk tisztelettel meghivatnak.

A VIII. kér. kör helyisége a Putnoky-féle vendéglőben 
van (József-körut és József-utca sarok). Összejövetelek min- l 
den hő 1-ső és 15 ike utáni hétfőn tartatnak.

A IX. kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége. 
Breitner János vendéglőjében, Tompa-utca 28. (Páva-utca 
sarok) van. Összejövetelek minden csütörtökön este tartatnak.

V eg yes  h íre k .
Házasság. Bobics János segéd, szaktársunk f. hó 20-án 

tartotta esküvőjét Baumann Juliska kisasszonynyal, Baumann 
János szaktársunk leányával az Ó Budai plébánia templom
ban, a szaktársak élénk részvétele mellett. Üdvözöljük az 
uj párokat.

Meghívó. Szalay János vendéglős helyiségében Aradi- 
és Izabella-utca sarkán a VI. kér. fodrász kör 1907. február 
hó 7-én este 8 órakor kedélyes családi estélyt és tánccal 
egybekötött rongyos-bált rendez, melyre t. címet és b család
ját tisztelettel meghívja a vendéglős és a rendező-bizottság. 
Belépő-dij nincs, ruhatár személyenként 80 fillér. A tiszta

jövedelem a szegény gyermekek felruházására fordittatik 
Ruhatári jegyek kaphatók: Rostás Sándor Podmanicky-utea 
69., Kellner Ernő' Gyar-utca 48., Hepp Adám Vörösmarty- 
utca 41., Vencel József Teréz-körut 8., Sípos Lajos And- 
rássy-ut 77., Heich Ignác Andrássy-ut 7. Továobá a Buda
pesti Fodrász Kör összes kér. elnöksége inéi.

,.A fővárosi kisiparosok bank szövetkezeié" februtr hó 
10-én délután 3 órakor tartja Il-ik évi rendes közgyűlését 
saját helyiségében, (VII., Károly-körut 13. II. em.)

Kisiparosságunk ezen szép intézménye, melynek élén 
Joszt Peter ipart.-elnökünk áll, megérdemli, hogy támogatás
ban részesüljön. A szövetkezet célja, nem egyes emberek 
anyagi előnyét szolgálja, hanem az összeség könnyebbsé
gére, a hitelre szoruló kis iparos támogatására és a fillé
reket megtakarítani óhajtó és azt gyümölesöztetni takaró 
kisiparosok előnyére szolgál.

Megelégedéssel látjuk, hogy a b in cszö vet <ezeí ezen 
működésé kellő méltatásban részesült a kisiparosság által, 
akik egyrészt ez intézménynél elégítették ki hitelüket, más
részt bizalmuk jeléül a takarékbetéti álló nányt a tavalyi iák 
több mint kétszeresére emelték.

illusztrálásul megjegyezzük, hogy a második üzletév
ben 4 37 tag lépett be 921 üzletrésszel, kilépett 155 tag

i 286 üzletrésszel s igy az év végen 690 tag van 7723 üz
letrésszel, a mely 226.000 korona tőkének felel meg. 
Ezen összegre 103,620 korona fizettetett be.

I ’ zleti eredmény a lefolyt évben 4527 K. 60 f. volt, 
mely eredmény tekintettel a minden egyes esetben 
követett szolid és humánus üzleti eljárásra, sikeresnek 

| mondható.
Megjegyezzük, hogy az üzletrészek után kifizetett a 

szövetkezet (6% ) 3463.75 f., mely eléggé bizonyítja azt, 
hogy a gyűjtött fillérek a humánus elbánás melleit is szé
pen gyümölcsözik.

Ezen szép intézményre — melynek szaktarsaink kö 
zül úgyis sokan a tagjai —  felhívjuk e helyen is figyel
müket.

Lapszerkesztő bizottság: Joszt Pé ter es Réthly Árpád. 
Az ipartestület jogtanácsossá : Dr. Révay Zoltán ügyvéd, 

lakik IV., Váci-utca 50. szám.
Kiadja: Xagél István könyvnyomdája Budapest, 

VII., Vörösmarty-utcza 17.

! ! !  P á r t o l j u k  e g y m á s t  I ! !
T. Szaktársak figyelmébe ajánlom sajátkészitményü 

„Kolumbus" bajuszkötöt Kizárólag csakis a szaktársak részére 
szállítom- — Egyszresmint ajánlom a szintén általam készí
tett és törvényesen védett Kolumbus fejmosó balzsamot. — 
'I'. szaktársik részérn 50% engedmény. Vidéki megrendelő 
seknél pontos címet kérek. Kapható a fodrászszövetkezetbe n 

Szaktársi üdvözlettel Raniszavlyev N. fodrá sz
IX., Ráday-utca 16.

T a n o n c ,  ahol teljes ellátást nyer, ajánlkozik. Szives érte
sítést e lap szerkesztőségébe (VII., IzabelH-u. 29.) kérünk.

Vidéki nagyobb városban, Orosházán, melynek az idegen 
forgalma egyik a legnagyobb, egy 40 év óta fennálló, igen 
jó karban levő fodrász üzlet a főtéren, 200 előfizetővel, 
jutányos áron eladó. Értekezni lehet Royal szállodai fodrász

cégnél, Vetró.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kövek eggedül ZAQRÁL JÁNOS-nál kaphatók.
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H o m o r ú - k ö s z ö r ű s ,
jó munkás, különösen öreg beretvák közsörülésében jártas, 
jó fizetés mellett állandó alkalmazást kaphat : Heller József

nél München, Rumfordstrasse 1/a.

Egy jó menetelü f o d r á s z - ü z l e t  betegség miatt azon
nal eladó. — Cim : Rákos Palota 75. sz.

Ü z l e t  e l a d á  s .  Vidéken egy 90 év óta fennálló fodrász
üzlet mely biztos megélhetést nyújt, haláleset miatt eladó. 

Cim : özv. Thoma Kázmérné, Vác, Petőfi utca 20.

Kitűnő jó D r a s k ó c z i - f é l e  b o r b é l y - s z a p p a n  kap
ható kilója 42 kr.-ért

BU C H  F R IG Y E S -n é  fodrász-üzletében 
VI. kép, S z e p e c s e n - u t c z a  -i. s z S l m  a la t t .

^  Legnagyobb paróka és hajfonat raktár. ^

Komároiny Antal -  -
T. szik'á'.sak száves ílgyeliűébe ajánlom dús választékú rnk- 

táramot, h a j f o n n t o k b a n ,  nő i  p a r ó k á k b a n  u. iu. különféle 
d i v a t o s  f r i z u r á k b a n ,  l o c k n ik  és f r i s e t t á k ,  ú r i  p a r ó k á k a t
es t o u p e k a t  lejrjutányosabban készítek mérték és minta szerint.. 
Nagy mennyiségű s z í n h á z i  p a r ó k a  eladó, csoportonkónt és dara
bonként kölcsönbe is adatnak, árjegyzéket díjmentesen küldök.

Szaktársi üdvözl-ttel 
KOMÁROMIT  A N T A L -

Farsangkor az idill jól ninlatnnk!
mert v iíf iO N E R , a hangszer-király 
Budapest, V|||., József-körut 37— 39. *z.
küld mindenkinek m á r  50  f i l l é r é i ' *  e g y  
f a r s a n g i  s p e c z i á l i s  m ű k e d v e l ő i  
h a n g s z e r t ,  melyen eljátszhatjuk a kedvelt 
nótánkat anélkül, hogy tanulnunk kellene 
muzsikák i.

Úgyszintén az elképzelhető ö s s z e s  h a n g s z e r e k  
igen szép kivitelben s a legmérsékeltebb árakon szerezhetők be

W A G M E R ^  a „Hangszer Király"
B u d a p e s t ,  Vili., J ó z s e f - k ö r u t  i>7— 39. s z á m .
Magyarország legnagyobb raktára  I K é p e s  á r j e q y z é k  i n g y e n ,  

műkedvelői h&ngfzerekben | r  °

T 7 “ i l á g : l ^ I r r e
tett szert nemes h a r c i  kanári madaraim, valamint 

--------- S e i f  é r t - f é l e  = = = = =
é n e k l ő  k a n á r i  ni a d n i n i  in

eredeti törzsének utántenyészete és t ö b b  m in t  50  
m a g a s  k i t ü n t e t é s r e  utalhatok, amelyeket rövid 
idő alatt kaptam.

Szétküldök ezen gazdag, mélyhangu nagyon nemes 
kanárikból, teljes jótállás mellett az élve való megérkezésért 
és énekértékért, h í m e k e t  a 8, IO, 12, 2 0  k o r o n á é r t  
es feljebb. Á r j e g y z é k  in g y e n  g a z d a g  i l l u s z t r á l t
m a d á r k ö n y v v e l  és szakértői utasítással a kanárik 
tenyésztése és ápolásáról 30 fillérnsk bélyegekben való 
beküldése ellen bérmentve.

Simon Károly n e m e s  k a n á r i k  e l s ő  n a g y  
. .  t e n y é s z t ő  i n t é z e t e

A u s s i g  E/m.

l i i p p  f c r e n c s e
müköszörüs mester

tisztán természetes és növényi alkatrészekből lesz előállítva és a 
virág és liszt a bőrnek kitűnőek. Mosdóvizben feloldva, a bőrt 
tápláló, erősítő és üditö balz amos tejjé válnak. Hogy különféle 
egyének különféle arcának megfeleljen, a „ S a c h e t s  d e  T o i -  
l e t t e “  hat különféle minőségben lesz előállítva és így minden.

I kinek megadatik a lehotőség az arcának leginkább megfelelő
minőséget választani.

„Sachets de Toilette" egyszerű
Három minőség: viola, — heliotrop, — fehér.

25 Sachets ára 4 kor. 9 0  fillér, 50 Sachets tartalmazó 
doboz ára 7 korona 20  fillér.
„Sachets de Jeunesse."

üO Sachets tartalmazó doboz ára 14- korona 4 0  fillér.
„Sachets A L’Aubépine."

50 Sachets tartalmazó doboz ára 14 korona 4 0  fillér.
„Sachets de Toilette" (összpontosított),

50 Sachets tartalmazó doboz ára 14 korona 4 0  fillér.
„Sachets de Traicheur."

50 Sachets tartalmazó doboz ára 19 korona 2 0  fillér.
„Sachets de Beauté."

50 Sachets tartalmazó doboz ara 2 4  korona.

fíroux A. ss Társa párisi hajfsstőszsre
a legvilágosabb szőkétől, a legsötétebb feketéig, minden

árnyalatban.
Vezérképviselő Magyarország részére

P K N Í I I í cs. és kir. udvari Fodrász
B u d a p e s t ,  V á c z i - u t c a  19.

Ism éte lárus itők  engedménynyel  kerestetnek.

BLEHA FFRFNCZ borotva-műköszorüs
B u d a p e s t ,  VI. ,  V á c z i - k ö r u t  27. (Páris-szAUoda mellett.)

g é n  t i s z t e l t  U r a m  !
Van szerencsém becses tudomására adni, hogy Buda

pesten, VI., Váczi-körut 27. szám alatt a Páris-szálloda mel- 
; lett egy villanyos erőre berendezett

-------------- bo rőtva-müköszőrűidét
alapítottam. — Tehetségem és kitűnő munkaképességein 
már nagyrészben ismeretes, amennyiben a Nemes Imre cég
nél 12 évig mint első borotva-köszörűs működtem.

Főtörekvésem, hogy a jövőben is kifogástalan jó és 
I tiszta munkát végezzek és a t. vevőim teljes megelégedését 
: kiérdemeljem.

Raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, fran 
cia és solingeni gyártmányú borotvákat, ollókat, haj- és 
szakátlnyiró-gépeket, melyek általam vann -k köszörülve, 
tiszta élre lefenve és azonnali használatra elk észitve. Az uj 
tárgyakért kezességet vállalok és a meg nem felelőt kész
séggel kicserélem.

Kérem meggyőződést szerezni a raktáromon levő uj 
! tárgyak minőségéről, valamint borotvaköszürüldém jóságáról, 

melynek pontosságáról és kiviteléről saját magam gondos- 
, ködöm.

Becses pártfogásába magamat ajánlva, maradok
kiváló tisztelettel

B L E H A  F E R E N C Z  borotva-müköszörüs
Ajánlj** aczéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vág;'1 

munkák pontos, jó ÓB olcsó elkészítésére.
B u d a p e s t ,  V I . ,  V á c z i - k ö r u t  27.
: : (Pária-szálloda mellett.) : :

F ő n ő k  é s  s e g é d  u r a k  f i g y e l m é b e !  Van szerencsém a t. főnök és segéd urak b. tudomására hozni, 
hogy Akácfa-utca 10. sz. alatt F O D R Á S Z K A B Á T - Ü Z L E T E T  nyitottam Mint több elsőrendű cégnek szállítója és 
sok évi tapasztalatom abba a kellemes helyzetbe hozott, hogy nálam az összes fodrász urak kifogástalan jó minőségű 
és elegáns szabású kabátokat kaphatnak, melyek kizárólag saját készítésem. A méret miatt házhoz jövök. Magamat 
becses jóindulatukba ajánlva, tisztelettel GRÜNHUT ÖDÖN szabómester Akásfa-otca 01
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Mindenkinek saját
érdeke, hogy szükségletét ott szerezze be, 
ahol kifogástalan jó árut, versenyt ki
záró áron, és hol az e szakmához szük
séges összes czikkek kaphatók. Tehát 
kérem egy próbarendeléssel kísérletet tenni, 
személyesen vagy telefonon (48 — 13.) mert 
a legkisebb megrendelést is szívesen ház

hoz szállítom.

ÁNGYÁN BÉLÁ
fodrászati műszer és illatszer nagybani raktára 

Budapest, V III., József-körut 9. (Bazár-udvar.)
Kizárólagos raktár a valódi s z o m b a t h  e ly  i E n g e l -  

féle s z a p p a n b ó l ,  valamint a s z é k e s t  eh én vá i*  i
S e  h ű t  zen-féle, kiváló minőségű, kilója 8 0  fillér.

B a y - r u m  '/2 és */, literes üvegekben
üzleti használatra, 1-a minőségű, literje K 2 . —
2/l0 literes, eladásra, I-a „ üvegje K — .60

Nagy választékú raktár továbbá az összes i l l a t s z e r -  
g y á r t m á n y o k ,  a s z t a l i  g a r n i t ú r á k ,  v a t t a 

t a r t á l y o k b a n  stb. stb.

Ü z l e t i  k a b á t o k  és b o r o t v á k b a n  különösen n a g y  
v á l a s z t é k  és k e d v e z ő  á r a k .

D r e s z m a n n  K á r o l y

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezed borotva ho

morú köszörüldéje és aczél áru raktára

B u d a p e s t, Vili., J ó z s e f -k ö ru t  17.
Van szerencsém a tisztelt borbély és fod

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en 
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyember 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2'80 fill.-tő. 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenfék- 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideái. 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand tk 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban rjánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét r.em fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csipő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissz.! 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép Kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

ki>N/.öriiléN l á r a k  s
Kgésx. homorú . . . .  1“20 fiit. Hajvágó o l l ó ................... 50 fii
Fél hou.oru . . . . . 1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 *
Franczia . . . .  1.20 » Haj vágó g é p .....................80 »
Horotva uj él . — .60 » Szakáll vágó gép . . . 80 «■

homoru míiköszörülde és aczéláru raktára

B u d a p e s t ,  VII., E r z s é b e t - k ö r u t  24 .  s z .
Ajánlja raükös/«rülcléjót ós nagy aczéláru raktárát a t. fodrász urak

becses figvelméhe.

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helyben , 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

A le g k itű n ő b b  h a jv á g ó  és s z a k á llv á g ó  g é p e k , o lló k , b e re tv á k  
n a g y b a n i fő r a k tá r a  A u s z tr ia  és  M a g y a ro rs z á g  ré s z é re .

Balassa és Társa fodrászati műszerek és berendezési vállalata 
B u d ap est ,  VI., A n d rá s s y ~ u t  50

m

Rendkivül olcsó és kitűnő hajvágó gép 
a „ R E X “ , 2 feltoló fésűvel, 3 — 7 és 10“ / 
hajvágásra. Ára 5 korona, 

szakáll vágógasu crep,
Legrövidebb vá- 

kitünö szerkezettel a
„N O RM A“, ára 5 kor. Páratlan minőségű 
és élű és kitűnő alakú beretva az eredeti 
„ M I G N O  N“. minden darab jótállás mellett, 

csont nyéllel Kor. 2.80
elefántcsontnyéllel Kor. 3.60

Fodrász csak valódi B a l a s s a  féle P e t ő f i  és I d e á l  
b a j u s z k ö t ő t  árul, mivel ezek minősége és kivitele 
páratlan és kizárólag csak fodrászok részére készül.

Remek kivitelű
i l l a t s z e r e k ,

eredeti virágillattal, karácsonyi és újévi ajándé
koknak alkalmas elárusitási cikkek, eredeti 
gyári áron.

Ha üzleti berendezésre, vagy butortár- 
gyakra szüksége van, saját érdekében ne 
mulassza el nagy burorraktáromat megtekin
teni, esetleg kérjen költségvetést és árjegyzé
ket, melylyel díjmentesen szolgálok.

Minden versenyt kizáró legszolidabb nagyban i árak.
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